
1.5-6x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic FDE

When it comes to creating a flexible firearm that can tackle a range of
abilities, the AR-15 is king. Pair it with the right optic to match that versatility:
the Elcan SpecterDR 1.5-6x42mm Dual Role Combat Sight. The Elcan
SpecterDR 1.5-6x42mm Dual Role Combat Sight is built with the company's
vaunted optical system, designed to ensure shooters have an incredibly clear
field of view. The magnification is also easily adjustable with a simple throw of
a lever, and the glass features an etched reticle that can be seen easily in all
environments. Illuminated reticle powered by 1/3N lithium battery Built with
5.56 NATO CX5455 reticle Weight: 24.86 ounces Length: 7.2 inches The Elcan
SpecterDR 1.5-6x42mm Dual Role Combat Sight is available with matte black
or flat dark earth finishes.

Attributes

Name: ELCAN 1.5-6x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic FDE
Manufacturer: ELCAN
Product no.: EU2009738
Mfr. No.: DFOV6-T265-C10
Battery: 1/3N Lithium
Click Value: 1/2 MOA
Eye Relief: 2.78''
Finish: Flat Dark Earth
Focal Plane: Second
Illumination: Yes
Length: 7.2''
Max Magnification: 6x
Min. Magnification: 1.5x
Objective Size: 42mm
Reticle: CX5455 for 5.56 NATO
Weight: 24.86 oz
Delivery weight: 0.866kg
UPC: 666595000865
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Sicherheitshinweise für das ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine optimale Leistung und Sicherheit zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen
befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Schäden zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Absehen gut sichtbar ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlene 1/3N LithiumBatterie, um das Fadenkreuz zu beleuchten.
Vermeiden Sie es, das Produkt bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt montiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Halten Sie das Produkt während des Gebrauchs von Ihrem Gesicht fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher auf einem stabilen Untergrund liegt.
Montieren Sie das ELCAN 1.56x42mm auf der PicatinnySchiene des Gewehrs gemäß den
Herstelleranweisungen.
Ziehen Sie alle Schrauben sorgfältig an, um ein Verrutschen zu verhindern.

Nutzung:2.

Schalten Sie das Fadenkreuz ein, indem Sie die Taste für die Beleuchtung betätigen.
Passen Sie die Vergrößerung mit dem Hebel an, um die gewünschte Sicht zu erhalten.
Überprüfen Sie den Augenabstand, um sicherzustellen, dass Sie das Absehen klar sehen können.
Nutzen Sie das Fadenkreuz in verschiedenen Lichtverhältnissen, um die optimale Sicht zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Das Produkt selbst sollte gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikschrott entsorgt werden.
Informieren Sie sich über geeignete Recyclingstellen in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den EUKontaktpunkt, der für
Sicherheitsanfragen zuständig ist.



ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455
Ballistic Sight Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic Sight. This product is designed
to enhance your shooting experience by providing a clear field of view and adjustable magnification. To ensure
safe and effective use of this product, please carefully read and follow the safety instructions outlined in this
guide.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of the ELCAN 1.56x42mm sight before use.
Always treat every firearm as if it is loaded, and follow all firearm safety rules.
Use this sight only with compatible firearms and ammunition.
Keep the sight and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before each use.
Do not attempt to modify or disassemble the sight.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this sight.
Environment: Ensure you are in a safe and controlled environment when using the sight. Avoid using it
in crowded or restricted areas.
Lighting Conditions: Be aware of lighting conditions that may affect visibility through the sight. The
illuminated reticle is designed for use in various environments, but ensure it is appropriate for your
specific situation.
Battery Safety: Use only the specified 1/3N lithium battery. Follow battery safety guidelines to prevent
leaks or damage.
Handling: Handle the sight with care to avoid dropping or impacting it, which could lead to misalignment
or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Mount the ELCAN sight onto the firearm's rail system according to the manufacturer's instructions.
Secure the sight firmly to prevent movement during use.

Adjusting the Sight:2.

To adjust the magnification, use the lever located on the sight. Rotate it to the desired
magnification level (1.5x to 6x).
The reticle is etched for visibility; use the illumination feature as necessary by activating the
switch.

Using the Sight:3.

Align the sight with your eye and the target. Ensure a proper cheek weld for stable aiming.
Adjust the focus if necessary to achieve a clear image.
Always verify your target and surroundings before firing.



PostUse Care:4.

After use, clean the sight with a soft, dry cloth to remove dust and debris.
Store the sight in a protective case to prevent damage when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations.
Remove the battery before disposal and follow battery recycling guidelines to prevent environmental
harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic Sight, please
refer to the manufacturer's website or your point of purchase for support and additional information.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your ELCAN
sight. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Este visor es una herramienta
avanzada diseñada para mejorar tu experiencia de tiro con el AR15. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para su uso.
Inspecciona el visor regularmente para detectar daños o desgaste.
Utiliza el visor solo para su propósito previsto y de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.
Si experimentas algún mal funcionamiento, deja de usar el visor y contacta a un profesional para su
revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Este visor está diseñado para ser utilizado en armas de fuego. No lo utilices en ningún
otro contexto.
Manipulación Segura: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Condiciones Ambientales: No utilices el visor en condiciones extremas que puedan afectarlo, como
temperaturas extremadamente altas o bajas, o en ambientes húmedos sin protección adecuada.
Iluminación: Asegúrate de que la función de iluminación del retículo esté activa antes de utilizar el visor
en condiciones de poca luz.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Monta el visor en el riel del arma, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Aprieta los tornillos de montaje con la herramienta adecuada, siguiendo las especificaciones del
fabricante.

Ajuste del Retículo:2.

Utiliza la palanca para ajustar la magnificación del visor según sea necesario (1.5x a 6x).
Ajusta el retículo iluminado utilizando la batería de litio 1/3N. Asegúrate de que la batería esté
correctamente instalada y cargada.

Uso del Visor:3.

Coloca el ojo en la posición adecuada para asegurar un campo de visión claro.
Realiza ajustes de enfoque según sea necesario para optimizar la claridad de la imagen.
Practica el uso del visor en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones de caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y baterías.
No deseches el visor en la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten productos electrónicos.



Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic,
consulta con un profesional de armas o un distribuidor autorizado. Es importante que cualquier pregunta
relacionada con la seguridad sea dirigida a un experto para asegurar un uso adecuado y seguro del producto.

Conclusión
El ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic es un visor avanzado que puede mejorar
significativamente tu experiencia de tiro. Siguiendo estas pautas de seguridad y las instrucciones
proporcionadas, puedes disfrutar de su uso de manera segura y efectiva. Recuerda siempre priorizar la
seguridad al manipular armas de fuego y sus accesorios.



Instructions de Sécurité pour la Lunette ELCAN
1.56x42mm Illuminée 5.56 CX5455
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette ELCAN 1.56x42mm Illuminée 5.56 CX5455. Ce produit est conçu pour améliorer
ton expérience de tir en offrant un champ de vision clair et un grossissement ajustable. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit, lis attentivement et suis les instructions de sécurité décrites dans ce
guide.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de bien comprendre le fonctionnement de la lunette ELCAN 1.56x42mm avant de l'utiliser.
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée, et suis toutes les règles de sécurité des
armes à feu.
Utilise cette lunette uniquement avec des armes à feu et des munitions compatibles.
Garde la lunette et toutes les armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la lunette pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant chaque
utilisation.
Ne tente pas de modifier ou de démonter la lunette.
Signale tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Protection des Yeux : Porte toujours une protection oculaire appropriée lorsque tu utilises des armes à
feu équipées de cette lunette.
Environnement : Assuretoi d'être dans un environnement sûr et contrôlé lorsque tu utilises la lunette.
Évite de l'utiliser dans des zones bondées ou restreintes.
Conditions d'Éclairage : Sois conscient des conditions d'éclairage qui peuvent affecter la visibilité à
travers la lunette. Le réticule illuminé est conçu pour être utilisé dans divers environnements, mais
assuretoi qu'il convient à ta situation spécifique.
Sécurité de la Batterie : Utilise uniquement la batterie lithium 1/3N spécifiée. Suis les directives de
sécurité concernant les batteries pour éviter les fuites ou les dommages.
Manipulation : Manipule la lunette avec soin pour éviter de la laisser tomber ou de l'impacter, ce qui
pourrait entraîner un désalignement ou des dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant l'installation.
Monte la lunette ELCAN sur le système de rail de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Fixe fermement la lunette pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Ajustement de la Lunette :2.

Pour ajuster le grossissement, utilise le levier situé sur la lunette. Faisle tourner jusqu'au niveau de
grossissement souhaité (1.5x à 6x).
Le réticule est gravé pour la visibilité ; utilise la fonction d'illumination si nécessaire en activant
l'interrupteur.

Utilisation de la Lunette :3.



Aligne la lunette avec ton œil et la cible. Assuretoi d'avoir un bon contact de joue pour un tir
stable.
Ajuste la mise au point si nécessaire pour obtenir une image claire.
Vérifie toujours ta cible et ton environnement avant de tirer.

Entretien PostUtilisation :4.

Après utilisation, nettoie la lunette avec un chiffon doux et sec pour enlever la poussière et les
débris.
Range la lunette dans un étui de protection pour éviter les dommages lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la lunette et de ses composants conformément aux réglementations locales.
Retire la batterie avant de te débarrasser de la lunette et suis les directives de recyclage des batteries
pour éviter tout dommage à l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la lunette ELCAN 1.56x42mm Illuminée 5.56 CX5455, consulte
le site Web du fabricant ou ton point d'achat pour obtenir de l'aide et des informations supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec ta
lunette ELCAN. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Istruzioni di Sicurezza per il Mirino ELCAN
1.56x42mm Illuminato 5.56 CX5455
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino ELCAN 1.56x42mm Illuminato 5.56 CX5455. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un campo visivo chiaro e un ingrandimento regolabile. Per garantire
un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente e seguire le istruzioni di
sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento del mirino ELCAN 1.56x42mm prima dell'uso.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica e segui tutte le regole di sicurezza delle armi.
Utilizza questo mirino solo con armi da fuoco e munizioni compatibili.
Tieni il mirino e tutte le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non tentare di modificare o smontare il mirino.
Segnala eventuali incidenti o condizioni pericolose alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Protezione per gli Occhi: Indossa sempre una protezione per gli occhi adeguata quando utilizzi armi da
fuoco dotate di questo mirino.
Ambiente: Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro e controllato quando utilizzi il mirino. Evita di
usarlo in aree affollate o ristrette.
Condizioni di Illuminazione: Sii consapevole delle condizioni di illuminazione che potrebbero
influenzare la visibilità attraverso il mirino. Il reticolo illuminato è progettato per l'uso in vari ambienti, ma
assicurati che sia appropriato per la tua situazione specifica.
Sicurezza della Batteria: Utilizza solo la batteria al litio 1/3N specificata. Segui le linee guida sulla
sicurezza della batteria per prevenire perdite o danni.
Maneggio: Maneggia il mirino con cura per evitare di farlo cadere o impattarlo, il che potrebbe portare a
disallineamenti o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione.
Monta il mirino ELCAN sul sistema di rail dell'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Fissa saldamente il mirino per prevenire movimenti durante l'uso.

Regolazione del Mirino:2.

Per regolare l'ingrandimento, utilizza la leva situata sul mirino. Ruotala al livello di ingrandimento
desiderato (da 1.5x a 6x).
Il reticolo è inciso per la visibilità; utilizza la funzione di illuminazione se necessario attivando
l'interruttore.

Utilizzo del Mirino:3.

Allinea il mirino con il tuo occhio e il bersaglio. Assicurati di avere un corretto contatto con il viso
per un'aiming stabile.



Regola il fuoco se necessario per ottenere un'immagine chiara.
Verifica sempre il tuo bersaglio e l'ambiente circostante prima di sparare.

Cura PostUso:4.

Dopo l'uso, pulisci il mirino con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Conserva il mirino in una custodia protettiva per prevenire danni quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino e i suoi componenti in conformità con le normative locali.
Rimuovi la batteria prima dello smaltimento e segui le linee guida per il riciclaggio delle batterie per
prevenire danni all'ambiente.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Mirino ELCAN 1.56x42mm Illuminato 5.56 CX5455, ti
preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al tuo punto di acquisto per supporto e ulteriori
informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
mirino ELCAN. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



ELCAN 1.56x42mm Belyst 5.56 CX5455 Ballistisk
Sikte Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte ELCAN 1.56x42mm belyst 5.56 CX5455 ballistisk sikte. Dette produktet er designet for å
forbedre din skyteopplevelse ved å gi et klart synsfelt og justerbar forstørrelse. For å sikre trygg og effektiv bruk
av dette produktet, vennligst les nøye og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne veiledningen.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med bruken av ELCAN 1.56x42mm sikte før du bruker det.
Behandle alltid hver skytevåpen som om det er ladd, og følg alle sikkerhetsregler for skytevåpen.
Bruk dette sikte kun med kompatible skytevåpen og ammunisjon.
Hold sikte og alle skytevåpen utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig sikte for tegn på skade eller slitasje før hver bruk.
Forsøk ikke å modifisere eller demontere sikte.
Rapportere eventuelle ulykker eller usikre forhold til de aktuelle myndighetene.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Øyevern: Bruk alltid passende øyevern når du bruker skytevåpen utstyrt med dette sikte.
Miljø: Sørg for at du er i et trygt og kontrollert miljø når du bruker sikte. Unngå å bruke det i overfylte
eller begrensede områder.
Lysforhold: Vær oppmerksom på lysforhold som kan påvirke synligheten gjennom sikte. Den belyste
retikkelen er designet for bruk i forskjellige miljøer, men sørg for at den er passende for din spesifikke
situasjon.
Batterisikkerhet: Bruk kun det spesifiserte 1/3N litiumbatteriet. Følg batterisikkerhetsretningslinjene for
å forhindre lekkasjer eller skader.
Håndtering: Håndter sikte med forsiktighet for å unngå å miste eller påvirke det, noe som kan føre til
feiljustering eller skade.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd før installasjon.
Monter ELCANsiktet på skytevåpenets skinne i henhold til produsentens instruksjoner.
Sikre sikte godt for å forhindre bevegelse under bruk.

Justerer Sikte:2.

For å justere forstørrelsen, bruk spaken som er plassert på sikte. Vri den til ønsket forstørrelsesnivå
(1.5x til 6x).
Retikkelen er gravert for synlighet; bruk belysningsfunksjonen etter behov ved å aktivere bryteren.

Bruke Sikte:3.

Juster sikte med øyet og målet. Sørg for riktig kinnkontakt for stabil sikting.
Juster fokuset om nødvendig for å oppnå et klart bilde.
Verifiser alltid målet og omgivelsene før du avfyrer.

Etter Bruk:4.



Etter bruk, rengjør sikte med en myk, tørr klut for å fjerne støv og rusk.
Oppbevar sikte i en beskyttende koffert for å forhindre skade når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kaste sikte og dets komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Fjern batteriet før avhending og følg retningslinjene for resirkulering av batterier for å forhindre
miljøskader.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående ELCAN 1.56x42mm belyst 5.56 CX5455 ballistisk sikte,
vennligst referer til produsentens nettsted eller ditt kjøpspunkt for støtte og ytterligere informasjon.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt
ELCANsikte. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny lunety przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia do autoryzowanego serwisu.
Nie używaj lunety w sposób, który może stwarzać zagrożenie dla Ciebie lub innych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj lunety na źródła światła, takie jak słońce, aby uniknąć uszkodzenia soczewek.
Używaj lunety wyłącznie w warunkach, do których jest przystosowana.
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Używaj podświetlanej siatki celowniczej tylko w warunkach, które tego wymagają, aby oszczędzać
energię baterii.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z lunety w trudnych warunkach atmosferycznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.
Zamontuj lunetę na szynie montażowej zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie lunety:2.

Włącz podświetlenie siatki celowniczej, gdy jest to konieczne.
Użyj dźwigni do regulacji powiększenia w zależności od potrzeb.
Ustal odpowiednią odległość oka, aby uzyskać optymalne pole widzenia.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki za pomocą miękkiej ściereczki.
Przechowuj lunetę w pokrowcu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj baterii do zwykłych odpadów. Użyj punktów zbiórki baterii.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty do odpowiednich organów. Sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455
Ballistic Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää
lukea ja ymmärtää kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Vältä tuotteen käyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai huonossa kunnossa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmä ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ja turvallisuusohjeisiin.
Älä suuntaa tuotetta ihmisiin tai eläimiin.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja että kaikki ovat turvallisessa etäisyydessä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä optiikka tukevasti aseeseen seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että kiinnitys on tiukka, mutta älä ylikireytä.
Tarkista, että optiikka on linjassa aseen kanssa ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö2.

Säädä suurennos haluamallasi tavalla vivun avulla.
Käytä valaistua ristikköä vain tarvittaessa, ja varmista, että akku on ladattu.
Tarkista ja säädä silmänetäisyys tarpeen mukaan ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erillisiä keräyspisteitä vaarallisten aineiden
hävittämiseksi.
Varmista, että kaikki paristot ja akku hävitetään oikein, jotta ympäristöä suojellaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On
tärkeää, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja että oikean tiedon ja varotoimien noudattaminen voi estää



onnettomuuksia ja vahinkoja. Kiitos, että valitsit ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic
Introduktion
Tack för att du valt ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Denna optik är designad för att ge
användare ett klart och pålitligt synfält under olika förhållanden. För att säkerställa säker användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder optiken.
Kontrollera att alla inställningar är korrekt gjorda innan du använder produkten.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, vilket kan skada ögonen.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.
Använd produkten endast för avsett syfte.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Montera optiken på ditt vapen enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att fästelementen är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under användning.
Justera ögonreliefen till 2.78 tum för optimal sikt.

Användning2.

Justera förstoring genom att vrida spaken; välj mellan 1.5x och 6x förstoring beroende på
avståndet till målet.
Slå på belysningen för riktmedlet om det är nödvändigt, och justera ljusstyrkan enligt omgivande
ljusförhållanden.
Kontrollera riktmedlet regelbundet för att säkerställa att det är klart och synligt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Inkludera batterier i den avsedda insamlingen för farligt avfall.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt
att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din ELCAN



1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému používání ELCAN
1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic
Úvod
Tento návod je určen pro bezpečné používání puškohledu ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic.
Dodržováním pokynů v tomto dokumentu zajistíte bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte puškohled podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně nainstalován a upevněn.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez poškození.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo domácí zvířata.
Pokud puškohled vykazuje známky poškození, nepoužívejte ho a nechte ho zkontrolovat odborníkem.
Používejte puškohled pouze na určené zbraně a v souladu s jeho specifikacemi.
Při manipulaci s puškohledem vždy dodržujte bezpečnostní opatření pro zbraně.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte vhodné montážní zařízení pro váš typ zbraně.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce montáže.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a správně zarovnaný.

Používání puškohledu:2.

Před použitím nastavte zvětšení podle potřeby.
Osvětlenou osnovu aktivujte pomocí 1/3N lithium baterie.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a mějte na paměti okolní prostředí.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny baterie a elektronické součásti likvidovány podle platných ekologických
standardů.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně zlikvidovat, obraťte se na odborníka nebo místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k
dispozici doklady o koupi a další relevantní informace o výrobku.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu ELCAN 1.56x42mm Illuminated
5.56 CX5455 Ballistic.
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